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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2026/... 

z 25. júna 2026 

o úprave ciel na dovoz určitého tovaru  

s pôvodom v Spojených štátoch amerických  

a o otvorení colných kvót na dovoz určitého tovaru  

s pôvodom v Spojených štátoch amerických 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 2, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom1, 

  

 

1 Pozícia Európskeho parlamentu zo 16. júna 2026 (zatiaľ neuverejnená v úradnom vestníku) 

a rozhodnutie Rady z 25. júna 2026. 
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keďže: 

(1) Únia a Spojené štáty americké (ďalej len „Spojené štáty“) majú najväčšie a najhlbšie 

bilaterálne obchodné a investičné vzťahy na svete a majú vysoko integrované 

hospodárstva. Celkový obojstranný obchod dosiahol v roku 2024 hodnotu viac ako 

1,6 bilióna EUR. Uvedené hlboké a komplexné partnerstvo sa opiera o významné 

vzájomné investície na trhoch oboch strán v hodnote približne 5,3 bilióna EUR. 

Zabezpečenie pokračujúcej integrácie uvedených hospodárstiev, ktorá je základom širšieho 

partnerstva medzi Úniou a Spojenými štátmi, je strategickou nevyhnutnosťou, najmä 

v čase, keď útočná vojna Ruska proti Ukrajine ohrozuje základné bezpečnostné záujmy 

Únie. 

(2) Únia opätovne zdôrazňuje svoj neochvejný záväzok voči transparentnému, spravodlivému 

a na pravidlách založenému multilaterálnemu obchodnému systému, ktorý vychádza zo 

zásad Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len „WTO“). Únia je v súlade so zmluvami 

naďalej odhodlaná presadzovať svoje hodnoty a záujmy na globálnej scéne, najmä 

prostredníctvom podpory otvoreného a spravodlivého obchodu a posilňovania 

medzinárodného práva. WTO zostáva základným kameňom svetového obchodného 

poriadku a hlavným fórom pre vypracúvanie, uplatňovanie a presadzovanie pravidiel 

medzinárodného obchodu. Úzka spolupráca s podobne zmýšľajúcimi partnermi je 

nevyhnutá na zachovanie a posilnenie uvedeného systému, na zabezpečenie 

predvídateľného globálneho obchodného prostredia založeného na pravidlách, na 

pokročenie v potrebných reformách WTO a vytvorenie dobre fungujúceho mechanizmu 

urovnávania sporov. 
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(3) Únia je naďalej odhodlaná zabezpečovať, aby sa jej obchodné a investičné vzťahy 

so Spojenými štátmi rozvíjali v súlade so zásadami voľného a spravodlivého obchodu 

medzi oboma stranami a v súlade so systémom obchodovania WTO založeným 

na pravidlách bez toho, aby boli oslabené iné opatrenia obchodnej politiky Únie, a to aj 

v oblasti ochrany obchodu. 

(4) V priebehu roka 2025 Spojené štáty zaviedli súbor sadzobných opatrení, ktoré majú vplyv 

na Úniu. S účinnosťou od 12. marca 2025 Spojené štáty zaviedli dodatočné clá vo výške 

25 % na dovoz ocele a hliníka a ich odvodených výrobkov. S účinnosťou od 3. apríla 2025 

Spojené štáty zaviedli dodatočné clo vo výške 25 % na dovoz automobilov. S účinnosťou 

od 5. apríla 2025 Spojené štáty zaviedli dodatočné clo na všetok dovoz od všetkých 

obchodných partnerov s možnosťou výnimiek. Uvedené dodatočné clo zahŕňalo základné 

clo vo výške 10 % na všetok dovoz. V závislosti od dvojstranných obchodných bilancií by 

uvedené základné clo mohlo byť nahradené clom špecifickým pre jednotlivé krajiny,. 

V prípade Únie bolo oznámené clo špecifické pre jednotlivé krajiny vo výške 20 %. 

Spojené štáty 9. apríla 2025 oznámili 90-dňový odklad zavedenia ciel špecifických pre 

jednotlivé krajiny, pričom základné clo vo výške 10 % sa zachovalo pre všetkých 

partnerov. S účinnosťou od 3. mája 2025 Spojené štáty zaviedli dodatočné clo vo výške 

25 % na dovoz automobilových dielov. S účinnosťou od 4. júna 2025 sa clá Spojených 

štátov na dovoz ocele a hliníka a ich odvodených výrobkov zvýšili na 50 %. Prezident 

Spojených štátov 12. júla 2025 oznámil, že základné clo vo výške 10 % na tovar Únie sa 

s účinnosťou od 1. augusta 2025 nahradí clom špecifickým pre jednotlivé krajiny vo 

výške 30 %. S účinnosťou od 1. augusta 2025 Spojené štáty zaviedli dodatočné clá 

vo výške 50 % na dovoz medi a jej odvodených výrobkov. 

  



 

 

PE-CONS 32/1/26 REV 1    4 

   SK 
 

(5) V tejto súvislosti a s cieľom vytvoriť stabilný rámec pre obchod medzi Úniou a Spojenými 

štátmi dosiahli predsedníčka Komisie a prezident Spojených štátov 27. júla 2025 politickú 

dohodu (ďalej len „politická dohoda z 27. júla 2025“), ktorá sa následne premietla 

do spoločného vyhlásenia o rámcovej dohode Európskej únie a Spojených štátov 

o recipročnom, spravodlivom a vyváženom obchode z 21. augusta 2025 (ďalej len 

„spoločné vyhlásenie“). 

(6) V spoločnom vyhlásení sa Spojené štáty zaviazali zmeniť určité clá uplatniteľné na dovoz 

z Únie do Spojených štátov v súlade s politickou dohodou z 27. júla 2025 a znížiť 

uplatniteľnú sadzbu na všeobecný colný strop vo výške 15 %. Spojené štáty sa tiež 

zaviazali, že na určité výrobky Únie, ako sú nedostupné prírodné zdroje vrátane korku, 

všetky lietadlá a súčasti lietadiel, generické lieky a ich zložky, ako aj chemické prekurzory, 

budú uplatňovať len clo podľa doložky najvyšších výhod (ďalej len „DNV“). Únia 

a Spojené štáty sa zaviazali zvážiť, či sa na zoznam výrobkov, na ktoré sa budú uplatňovať 

len clá podľa DNV, zaradia aj iné odvetvia a výrobky dôležité pre ich hospodárstva 

a hodnotové reťazce. 
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(7) Únia a Spojené štáty majú v úmysle, aby toto spoločné vyhlásenie bolo prvým krokom 

v procese, ktorý sa môže časom ďalej rozvíjať tak, aby zahŕňal aj ďalšie oblasti, ďalej 

zlepšoval prístup na trh a prehlboval ich obchodné a investičné vzťahy. Únia je naďalej 

odhodlaná pokračovať v rokovaniach so Spojenými štátmi s cieľom dosiahnuť vzájomne 

prospešnú dohodu týkajúcu sa ďalších dôležitých odvetví svojho hospodárstva, ako je 

agropotravinárske odvetvie, ako aj odvetvie priemyselného tovaru. 

(8) Únia sa v spoločnom vyhlásení zaviazala zrušiť clá na všetok priemyselný tovar Spojených 

štátov a poskytnúť preferenčný prístup na trh pre širokú škálu morských plodov 

a poľnohospodárskych výrobkov Spojených štátov vrátane orechov stromových, mliečnych 

výrobkov, čerstvého a spracovaného ovocia a zeleniny, spracovaných potravín, osiva, 

sójového oleja, bravčového mäsa a mäsa z bizónov. Únia a Spojené štáty sa zaviazali 

rokovať o pravidlách pôvodu, ktoré sa budú uplatňovať na tieto obchodné výhody. 

(9) Únia by preto mala upraviť clá na dovoz určitého tovaru a otvoriť colné kvóty na dovoz 

určitého tovaru s pôvodom v Spojených štátoch amerických prijatím preferenčných 

sadzobných opatrení, ako sa uvádza v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 952/20132. 

  

 

2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým 

sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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(10) Týmto nariadením nie je dotknutá schopnosť Únie uplatňovať, v súlade s právom Únie, a 

najmä s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/26753, známym aj ako 

„nástroj proti nátlaku“ a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 654/20144, 

známym aj ako „nariadenie o presadzovaní“, a v súlade s medzinárodným právom, 

opatrenia v reakcii na opatrenia prijaté Spojenými štátmi americkými. 

  

 

3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2675 z 22. novembra 2023 o ochrane 

Únie a jej členských štátov pred hospodárskym nátlakom tretích krajín (Ú. v. EÚ L, 

2023/2675, 7.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj). 
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 654/2014 z 15. mája 2014 o výkone práv 

Únie na účely uplatňovania a presadzovania pravidiel medzinárodného obchodu, ktorým sa 

mení nariadenie Rady (ES) č. 3286/94 stanovujúce postupy Spoločenstva v oblasti spoločnej 

obchodnej politiky s cieľom zaistenia uplatňovania práv Spoločenstva podľa pravidiel 

medzinárodného obchodu, najmä tých, ktoré boli vytvorené pod záštitou Svetovej obchodnej 

organizácie (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, s. 50, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2675/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/654/oj
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(11) Hlavným cieľom spoločného vyhlásenia je vytvoriť jasný rámec pre transatlantický 

obchod, ktorý vývozcom z Únie poskytne veľmi potrebnú stabilitu a predvídateľnosť. 

Ak konanie Spojených štátov ohrozuje takúto stabilitu a predvídateľnosť, a to aj tým, že sa 

odchýlia od ich záväzkov podľa spoločného vyhlásenia alebo hrozí, že sa od nich odchýlia, 

napríklad ak Spojené štáty, v kontexte uplynutia platnosti alebo nahradenia dočasného 

dovozného príplatku uloženého vyhlásením prezidenta Spojených štátov z 20. februára 

2026 na vývoz z Únie do Spojených štátov podľa oddielu 122 zákona o obchode z roku 

1974, nevyriešia obavy Únie týkajúce sa colného zaobchádzania s vývozom z Únie, 

na ktorý sa do 24. februára 2026 vzťahoval všeobecný 15 % colný strop alebo ktorý bol 

oslobodený od dodatočných ciel, v súlade so spoločným vyhlásením, Komisia by mala byť 

oprávnená úplne alebo čiastočne pozastaviť záväzky Únie podľa spoločného vyhlásenia 

vykonávaného týmto nariadením. Podobne, ak Spojené štáty inak ohrozia ciele spoločného 

vyhlásenia, Komisia by mala byť oprávnená úplne alebo čiastočne pozastaviť záväzky 

Únie podľa spoločného vyhlásenia vykonávaného týmto nariadením. 
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(12) V spoločnom vyhlásení sa nestanovuje uplatňovanie 15 % colného stropu na oceľ a hliník, 

preto clá vo výške 50 % zavedené Spojenými štátmi v roku 2025 zostávajú v platnosti. 

Únia a Spojené štáty však v spoločnom vyhlásení vyjadrili svoj úmysel zvážiť možnosť 

spolupráce pri ochrane svojich príslušných domácich trhov pred nadmernou kapacitou 

v oblasti ocele a hliníka a zároveň zaistiť vzájomné bezpečné dodávateľské reťazce, a to aj 

prostredníctvom riešení v oblasti colných kvót. 

(13) Ministerstvo obchodu Spojených štátov 19. augusta 2025 oznámilo, že do zoznamu 

výrobkov odvodených z ocele a hliníka, na ktoré sa vzťahujú odvetvové clá podľa článku 

232, doplnilo 407 kategórií výrobkov. V dôsledku toho sa na oceľový a hliníkový obsah 

týchto doplnených výrobkov vzťahuje clo vo výške 50 %. Dňa 2. apríla 2026 sa ďalej 

zmenil zoznam výrobkov odvodených z ocele a hliníka, na ktoré sa tieto clá vzťahujú, 

a metodika uplatňovania týchto ciel. 
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(14) Zavedenie týchto ciel spolu s ťažkopádnymi administratívnymi a colnými požiadavkami 

zavedenými po politickej dohode z 27. júla 2025, zvýšilo nestabilitu v obchode medzi 

Úniou a Spojenými štátmi a viedlo k závažným hospodárskym dôsledkom pre dotknuté 

spoločnosti z Únie a ich pracovníkov. Tieto clá tiež neúmerne postihujú malé a stredné 

podniky a odberateľské priemyselné odvetvia Únie, oslabujú ich konkurencieschopnosť 

na trhu Spojených štátov a vedú k potenciálnej dlhodobej strate podielu na trhu 

a k trvalému poškodeniu transatlantických priemyselných dodávateľských reťazcov. Únia 

a Spojené štáty by preto mali rýchlo a obojstranne výhodne uzavrieť prebiehajúce 

rokovania zamerané na vyriešenie uvedených colných otázok a obnovenie stabilných 

transatlantických obchodných vzťahov. V tejto súvislosti by Komisia mala byť oprávnená 

prijať vykonávací akt, ktorým sa pozastaví uplatňovanie tohto nariadenia vo vzťahu 

k tovarom patriacim pod kapitoly 72, 73 a 76 kombinovanej nomenklatúry stanovenej 

v nariadení Rady (EHS) č. 2658/875, ak Spojené štáty budú k 31. decembru 2026 naďalej 

uplatňovať clo vyššie ako 15 % na výrobky odvodené z ocele a hliníka dovážané z Únie do 

Spojených štátov. 

(15) Týmto nariadením sa Spojeným štátom udeľujú rozsiahle a výnimočné colné preferencie 

a colné kvóty, ktoré by potenciálne mohli viesť k zvýšeniu dovozu tovaru, na ktorý sa tieto 

preferencie a kvóty vzťahujú, čo by mohlo mať významný dosah na výrobné odvetvie 

Únie. Z tohto dôvodu by sa mal zaviesť ochranný mechanizmus, ktorého cieľom je 

ochrana výrobného odvetvia Únie – čo zahŕňa aj poľnohospodárske odvetvie – v prípade, 

že by colné preferencie a colné kvóty stanovené v tomto nariadení viedli k takému 

zvýšeniu dovozu určitého tovaru, ktoré by výrobnému odvetviu Únie spôsobilo závažnú 

ujmu alebo by hrozilo, že ju spôsobí. 

  

 

5 Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a 

o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(16) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania tohto nariadenia by sa mali 

na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci na úplné alebo čiastočné pozastavenie 

uplatňovania upravených ciel a colných kvót stanovených v tomto nariadení za osobitných 

okolností. Uvedené právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/20116. 

(17) Pôvod tovaru by sa mal určovať v súlade s uplatniteľným právom Únie, najmä 

s pravidlami týkajúcimi sa nepreferenčného pôvodu stanovenými v hlave II kapitole 2 

oddiele 1 nariadenia (EÚ) č. 952/2013, kým sa neprijmú pravidlá týkajúce 

sa preferenčného pôvodu, ako sa uvádza v uvedenom nariadení na účely vykonania 

výsledku rokovaní o pravidlách pôvodu, ako sa uvádza v spoločnom vyhlásení. 

(18) K tomuto nariadeniu nie je pripojené posúdenie vplyvu a je ťažké odhadnúť potenciálny 

hospodársky vplyv tohto nariadenia pred jeho prijatím. Komisia by preto mala 

monitorovať hospodárske účinky úpravy ciel a otvorenia colných kvót stanovených 

v tomto nariadení v Únii. Komisia by mala v pravidelných intervaloch informovať 

Európsky parlament a Radu o zmenách v objemoch obchodu a hodnotách dovozu tovaru 

s pôvodom v Spojených štátoch do Únie, na ktorý sa vzťahuje toto nariadenie. Komisia by 

mala do 30. júna 2029 predložiť komplexné posúdenie účinkov tohto nariadenia, ku 

ktorému vo vhodných prípadoch pripojí legislatívny návrh na predĺženie obdobia 

uplatňovania tohto nariadenia. 

  

 

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým 

sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty 

kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(19) Prístup na trh Únie je podmienený dodržiavaním uplatniteľného práva Únie. 

(20) Európsky parlament a Rada budú v plnom rozsahu, pravidelne a včas informovaní 

o relevantnom vývoji v súvislosti s uplatňovaním tohto nariadenia a vo vhodných 

prípadoch sa s nimi bude náležite konzultovať v súlade so zmluvami. 

(21) Vzhľadom na to, že je dôležité zabrániť narušeniu obchodných a investičných vzťahov 

medzi Úniou a Spojenými štátmi, toto nariadenie by malo nadobudnúť účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

  



 

 

PE-CONS 32/1/26 REV 1    12 

   SK 
 

Článok 1  

Úprava ciel 

1. Uplatniteľné clá podľa Spoločného colného sadzobníka stanoveného nariadením (EHS) č. 

2658/87 na dovoz tovaru do Únie zatriedeného pod číselné znaky kombinovanej 

nomenklatúry (ďalej len „KN“) uvedené v prílohe I k tomuto nariadeniu a s pôvodom 

v Spojených štátoch sú 0 %. 

2. Valorická zložka Spoločného colného sadzobníka sa neuplatňuje na dovoz tovaru 

zatriedeného pod číselné znaky KN uvedené v prílohe II k tomuto nariadeniu a s pôvodom 

v Spojených štátoch, do Únie. Špecifické clo na uvedený tovar, ktoré sa uplatňuje 

v situácii, keď dovozná cena klesne pod vstupnú cenu, sa zachováva. 

Článok 2  

Otvorenie colných kvót 

1. Otvárajú sa colné kvóty Únie na dovoz tovaru zatriedeného pod číselné znaky KN uvedené 

v prílohe III a s pôvodom v Spojených štátoch, do Únie. 

2. V rámci colných kvót uvedených v odseku 1 tohto článku sa uplatňujú preferenčné colné 

sadzby v zmysle článku 56 ods. 2 písm. e) nariadenia (EÚ) č. 952/2013. Týmito sadzbami 

sú colné sadzby uvedené v stĺpci s názvom „Sadzba cla v rámci kvóty“ tabuľky stanovenej 

v prílohe III k tomuto nariadeniu a uplatňujú sa do objemov uvedených v stĺpci s názvom 

„Objem kvóty“ uvedenej tabuľky. 

Objemy kvót stanovené v prílohe III k tomuto nariadeniu sa uplatňujú počas období 12 po 

sebe nasledujúcich mesiacov, pričom prvé z týchto období sa začína ... [deň nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia]. 
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3. Objemy kvót stanovené v prílohe III k tomuto nariadeniu spravuje Komisia a členské štáty 

v súlade so systémom správy colných kvót stanoveným v článkoch 49 až 54 

vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/24477. 

Článok 3  

Pozastavenie uplatňovania článkov 1 a 2 

1. Komisia je oprávnená prijať vykonávací akt, ktorým sa úplne alebo čiastočne pozastavuje 

uplatňovanie článkov 1 a 2 za ktorejkoľvek z týchto okolností, a to po preskúmaní 

vykonanom na základe podložených informácií zhromaždených z vlastnej iniciatívy alebo 

získaných z akéhokoľvek spoľahlivého zdroja, vrátane členských štátov alebo Európskeho 

parlamentu,: 

a) ak Spojené štáty nevykonávajú spoločné vyhlásenie o rámcovej dohode Európskej 

únie a Spojených štátov o recipročnom, spravodlivom a vyváženom obchode 

z 21. augusta 2025 (ďalej len „spoločné vyhlásenie“), napríklad ak v kontexte 

uplynutia platnosti alebo nahradenia dočasného dovozného príplatku uloženého 

vyhlásením prezidenta Spojených štátov z 20. februára 2026 na vývoz z Únie 

do Spojených štátov podľa oddielu 122 zákona o obchode z roku 1974, Spojené štáty 

nevyriešia obavy Únie týkajúce sa colného zaobchádzania s vývozom z Únie, 

na ktorý sa do 24. februára 2026 vzťahoval všeobecný 15 % colný strop alebo ktorý 

bol oslobodený od dodatočných ciel, v súlade so spoločným vyhlásením; 

  

 

7 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 

(Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
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b) ak Spojené štáty inak ohrozujú ciele zlepšenia obchodných a investičných vzťahov 

medzi Úniou a Spojenými štátmi a ciele sledované spoločným vyhlásením 

spočívajúce v podpore recipročného, spravodlivého a vyváženého obchodu, alebo 

ohrozujú prístup hospodárskych subjektov Únie na trh Spojených štátov, 

diskriminujú hospodárske subjekty z Únie, ktoré chcú pôsobiť alebo už pôsobia 

v Spojených štátoch, alebo sa na ne zameriavajú, alebo inak narúšajú obchodné 

a investičné vzťahy medzi Úniou a Spojenými štátmi americkými; 

c) ak existujú dostatočné náznaky, že Spojené štáty budú v budúcnosti konať spôsobom 

uvedeným v písmene a) alebo b); alebo 

d) ak došlo k zmene objektívnych okolností oproti okolnostiam, ktoré existovali ku 

dňu spoločného vyhlásenia. 

2. Komisia je oprávnená prijať vykonávací akt, ktorým sa pozastaví uplatňovanie článku 1 

vo vzťahu k tovarom patriacim pod kapitoly KN 72, 73 a 76 uvedené v prílohe I, ak 

Spojené štáty budú k 31. decembru 2026 naďalej uplatňovať colnú sadzbu vyššiu ako 15 % 

na výrobky odvodené z ocele a hliníka dovážané z Únie do Spojených štátov. 

Komisia do 1. decembra 2026 predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o colnom 

zaobchádzaní Spojených štátov s výrobkami odvodenými z ocele a hliníka dovážanými 

z Únie do Spojených štátov. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 5 ods. 2. 

Uvedené vykonávacie akty sa uplatňujú dovtedy, kým pretrvávajú okolnosti uvedené v 

odseku 1 alebo 2. 
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Článok 4  

Ochranné opatrenia 

1. Ak existujú dostatočné dôkazy o tom, že v dôsledku úpravy ciel podľa článku 1 alebo 

otvorenia colných kvót podľa článku 2, sa tovar s pôvodom v Spojených štátoch dováža do 

Únie v takých zvýšených množstvách – v absolútnom vyjadrení alebo relatívne k výrobe 

v Únii – a za takých podmienok, že spôsobuje alebo hrozí, že spôsobí závažnú ujmu 

výrobnému odvetviu Únie, Komisia môže prijať vykonávací akt, ktorým sa úplne alebo 

čiastočne pozastaví uplatňovanie článku 1 alebo 2. Uvedený vykonávací akt sa prijme 

v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 5 ods. 2. 

2. Na základe riadne odôvodnenej žiadosti troch alebo viacerých členských štátov Komisia 

prešetrí, či existujú okolnosti uvedené v odseku 1. 

Komisia začne prešetrovanie aj na žiadosť výrobného odvetvia Únie alebo akejkoľvek 

fyzickej alebo právnickej osoby, ktorá koná v mene výrobného odvetvia Únie, alebo 

akéhokoľvek združenia bez právnej subjektivity, ktoré koná v mene výrobného odvetvia 

Únie, alebo v mene odborových zväzov, ak existujú dostatočné dôkazy prima facie 

o závažnej ujme alebo jej hrozbe pre výrobné odvetvie Únie. 

Komisia môže takéto prešetrovanie začať aj z vlastnej iniciatívy, a to aj na základe 

informácií poskytnutých jedným alebo viacerými členskými štátmi alebo Európskym 

parlamentom. 
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3. Komisia informuje členské štáty a Európsky parlament o výsledku akéhokoľvek 

prešetrovania podľa odseku 2. 

4. Vykonávací akt uvedený v odseku 1 sa uplatňuje dovtedy, kým pretrvávajú okolnosti, 

ktoré viedli k jeho prijatiu. 

5. Na účely tohto článku: 

a) „výrobné odvetvie Únie“ sú buď celkovo výrobcovia podobného alebo priamo 

konkurujúceho výrobku, ktorí pôsobia na území Únie, alebo výrobcovia z Únie, 

ktorých súhrnná výroba podobného alebo priamo konkurujúceho výrobku bežne 

predstavuje viac než 50 % a za výnimočných okolností nie menej než 25 % celkovej 

výroby Únie takéhoto výrobku; 

b) „výrobcovia z Únie“ sú výrobcovia priemyselného tovaru z Únie, ako aj producenti 

morských plodov alebo poľnohospodárskych tovarov, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie, z Únie. 

Článok 5  

Postup výboru 

1. Komisii pomáha Výbor pre obchodné prekážky zriadený nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2015/18438. Uvedený výbor je výborom v zmysle nariadenia 

(EÚ) č. 182/2011. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

  

 

8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1843 zo 6. októbra 2015, ktorým 

sa stanovujú postupy Únie v oblasti spoločnej obchodnej politiky s cieľom zaistenia 

uplatňovania práv Únie podľa pravidiel medzinárodného obchodu, najmä tých, ktoré boli 

vytvorené pod záštitou Svetovej obchodnej organizácie (Ú. v. EÚ L 272, 16.10.2015, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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Článok 6  

Pravidlá pôvodu 

Na účely tohto nariadenia sa pôvod tovaru určuje v súlade s pravidlami týkajúcimi sa 

nepreferenčného pôvodu uvedenými v hlave II kapitole 2 oddiele 1 nariadenia (EÚ) č. 952/2013, 

kým sa neprijmú pravidlá preferenčného pôvodu uvedené v článku 64 ods. 2 alebo 3 uvedeného 

nariadenia. 

Článok 7  

Monitorovanie, posudzovanie a podávanie správ 

1. Komisia monitoruje hospodárske účinky úpravy ciel podľa článku 1 a otvorenie colných 

kvót podľa článku 2 v Únii. Komisia do ... [šiestich mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia] a potom každé tri mesiace informuje Európsky parlament 

a Radu o zmenách objemu obchodu a hodnôt dovozu tovaru s pôvodom v Spojených 

štátoch, ktorý patrí do pôsobnosti tohto nariadenia, do Únie. 

2. Komisia do 30. júna 2029 predloží komplexné posúdenie účinkov tohto nariadenia (ďalej 

len „komplexné posúdenie“). Komplexné posúdenie sa okrem iného vzťahuje na: 

a) vplyv uplatňovania tohto nariadenia na všetok dovoz a vývoz medzi Úniou 

a Spojenými štátmi; 
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b) zmeny v obchodných tokoch medzi členskými štátmi a priemyselnými 

a poľnohospodárskymi odvetviami; 

c) zmenu štruktúry obchodu Únie, pokiaľ ide o obchod s tretími krajinami; 

d) vplyv tohto nariadenia na príjmy vybrané z ciel; 

e) vplyv tohto nariadenia na malé a stredné podniky. 

Komisia sprístupní verejnosti údaje a metodiku použitú na komplexné posúdenie. 

Ku komplexnému posúdeniu sa vo vhodných prípadoch pripojí legislatívny návrh 

na predĺženie obdobia uplatňovania tohto nariadenia. 
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Článok 8 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Uplatňuje sa od … [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] do 31. decembra 2029. 

Komisia vo vhodných prípadoch predloží spolu s komplexným posúdením legislatívny návrh 

na predĺženie obdobia uplatňovania tohto nariadenia. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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PRÍLOHA I 

Zoznam tovaru podľa článku 1 ods. 1 

Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry (ďalej len „KN“) treba opis výrobkov 

považovať za orientačný, pričom colné preferencie sa určujú podľa číselných znakov KN. Tam, kde 

sú uvedené „ex“ číselné znaky KN, sa colné preferencie určujú podľa číselného znaku KN 

a zároveň podľa opisu. 

Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

0701 90 50 Čerstvé alebo chladené nové zemiaky od 1. januára do 30. júna 

0701 90 90 Zemiaky, čerstvé alebo chladené (okrem nových zemiakov od 1. januára 

do 30. júna, sadbových zemiakov a zemiakov na výrobu škrobu) 

0703 10 19 Cibuľa, čerstvá alebo chladená (okrem sadzačky) 

0708 20 00 Čerstvá alebo chladená fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.), lúpaná alebo nelúpaná 

0709 20 00 Čerstvá alebo chladená špargľa 

0709 60 10 Čerstvá alebo chladená sladká paprika 

0710 80 69 Mrazené huby, nevarené alebo varené v pare alebo vo vode (okrem húb rodu 

Agaricus) 

0710 80 95 Ostatná zelenina, tiež varená vo vode alebo v pare, mrazená – Ostatné 

0712 20 00 Sušená cibuľa, celá, rezaná na kúsky, rezaná na plátky, drvená alebo v prášku, 

ale ďalej neupravená 

0712 90 90 Sušená zelenina a zeleninové zmesi, celé, rezané na kúsky, rezané na plátky, 

drvené alebo v prášku, ale ďalej neupravené - Ostatné 

0714 20 10 Sladké zemianky, čerstvé, celé, neurčené na ľudskú konzumáciu 

0805 10 80 Čerstvé alebo sušené pomaranče (okrem čerstvých sladkých pomarančov) 

0805 40 00 Čerstvé alebo sušené grapefruity a pomelá 

0805 50 90 Čerstvé alebo sušené limety (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 90 00 Čerstvé alebo sušené citrusové ovocie - Ostatné 

 

1 Číselné znaky nomenklatúry sú prevzaté z kombinovanej nomenklatúry stanovenej 

v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 

a o Spoločnom colnom sadzobníku v znení platnom v roku 2025 a mutatis mutandis v znení 

neskorších právnych predpisov. 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

0806 20 30 Sušené sultánky 

0806 20 90 Sušené hrozno (okrem korintiek a sultánok) 

0808 10 10 Čerstvé muštové jablká, voľne ložené, od 16. septembra do 15. decembra 

0808 30 10 Čerstvé muštové hrušky, voľne ložené, od 1. augusta do 31. decembra 

0810 20 10 Čerstvé maliny 

0810 40 30 Čerstvé plody druhu Vaccinium myrtillus 

0810 40 50 Čerstvé plody druhu Vaccinium macrocarpon a Vaccinium corymbosum 

0810 40 90 Čerstvé plody rodu Vaccinium (okrem druhov Vaccinium vitis-idaea, myrtillus, 

macrocarpon a corymbosum) 

0811 90 19 Mrazené ovocie a orechy, jedlé, nevarené alebo varené v pare alebo vo vode, 

obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, s obsahom cukru > 13 

hmotnostných % - ostatné 

0811 90 50 Plody druhu Vaccinium myrtillus, nevarené alebo varené v pare alebo vo vode, 

mrazené, nesladené 

0811 90 95 Mrazené ovocie a orechy, nevarené alebo varené vo vode alebo v pare, 

neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá – ostatné 

0813 10 00 Sušené marhule 

0813 20 00 Sušené slivky 

0813 40 95 Sušené ovocie – ostatné 

0813 50 19 Zmesi sušených marhúľ, jabĺk, broskýň vrátane prunus persica nectarina 

a nektáriniek, hrušiek, papájí a ostatného jedlého a sušeného ovocia, obsahujúce 

slivky 

1007 10 10 Hybridy zŕn ciroku, na siatie 

1007 90 00 Zrná ciroku (okrem zŕn na siatie) 

1008 21 00 Semená prosa na siatie (okrem zŕn ciroku) 

1102 90 10 Múka z jačmeňa 

1209 10 00 Semená cukrovej repy, na siatie 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

1209 21 00 Semená lucerny na siatie 

1209 23 80 Semená kostravy, na siatie [okrem semien kostravy lúčnej (Festuca pratensis) 

a semien kostravy červenej (Festuca rubra L.)] 

1209 29 50 Semená vlčieho bôbu na siatie 

1209 29 60 Semená kŕmnej repy (Beta vulgaris var. alba), na siatie 

1209 29 80 Semená krmovín, na siatie – ostatné 

1209 30 00 Semená liečivých rastlín pestovaných hlavne pre ich kvety, na siatie 

1209 91 30 Semená cvikly (Beta vulgaris var. conditiva), na siatie 

1209 91 80 Semená zeleniny na siatie [okrem semien cvikly (Beta vulgaris var. conditiva)] 

1209 99 91 Semená nebylinných rastlín pestovaných hlavne pre ich kvety, na siatie 

1209 99 99 Semená, plody a výtrusy, na siatie - ostatné 

1512 11 10 Surový slnečnicový alebo požltový olej na technické alebo priemyselné účely 

(okrem na výrobu potravín) 

1515 90 99 Tuhé stále rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky 

nemodifikované, v bezprostrednom obale s obsahom > 1 kg, alebo tekuté, inde 

nešpecifikované (okrem na technické alebo priemyselné účely a surových tukov 

a olejov) 

1517 90 99 Jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych alebo rastlinných tukov alebo olejov 

a jedlé frakcie rôznych tukov alebo olejov, obsahujúce <= 10 % mliečnych tukov 

(okrem stálych rastlinných olejov, tekutých, miešaných, jedlých zmesí alebo 

prípravkov na vytieranie foriem, a tuhého margarínu) 

2001 10 00 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, pripravené alebo konzervované v octe alebo 

kyseline octovej 

2001 90 20 Plody rodu Capsicum, pripravené alebo konzervované v octe alebo kyseline 

octovej (okrem sladkej papriky a pimentosu) 

2004 10 Zemiaky pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej 

2005 20 10 Zemiaky vo forme múky, krupice alebo vločiek (okrem mrazených) 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

2005 60 00 Špargľa, pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline octovej 

(okrem mrazenej) 

2005 70 00 Olivy, pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej 

(okrem mrazených) 

2005 99 80 Zelenina, pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline octovej, 

nemrazená – ostatná 

2007 99 Ovocné džemy, rôsoly, lekváre, pyré alebo pasty, získané varením, získané 

varením, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá 

2008 20 90 Ananásy, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce pridaný alkohol ani 

pridaný cukor 

2008 93 Brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, brusnica obyčajná 

Vaccinium vitis-idaea), pripravené alebo konzervované, tiež obsahujúce pridaný 

cukor alebo ostatné sladidlá alebo alkohol, inde nešpecifikované 

2008 99 28 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, obsahujúce 

pridaný alkohol, s obsahom cukru > 9 % a so skutočným hmotnostným 

alkoholometrickým titrom <= 11,85 % mas 

2008 99 34 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, obsahujúce 

pridaný alkohol, s obsahom cukru > 9 % a so skutočným hmotnostným 

alkoholometrickým titrom > 11,85 % mas 

2008 99 37 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, obsahujúce 

pridaný alkohol, so skutočným hmotnostným alkoholometrickým  

titrom <= 11,85 % mas 

2008 99 40 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, obsahujúce 

pridaný alkohol, so skutočným hmotnostným alkoholometrickým  

titrom > 11,85 % mas 

2008 99 45 Slivky, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce alkohol, ale s pridaným 

cukrom, v bezprostrednom obale s čistým obsahom > 1 kg 

2008 99 48 Guávy, mangá, mangostany, papáje, tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, 

karamboly a pitahaye, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce pridaný 

alkohol, ale obsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s čistým  

obsahom > 1 kg 

2008 99 49 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce 

pridaný alkohol, ale obsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s čistým 

obsahom > 1 kg 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

2008 99 67 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce 

pridaný alkohol, ale obsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s čistým 

obsahom <= 1 kg 

2008 99 99 Ovocie a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované, neobsahujúce 

pridaný alkohol ani pridaný cukor – ostatné 

2009 49 30 Ananásová šťava, nekvasená, s Brixovou hodnotou > 20, ale <= 67 pri 20 °C, 

s hodnotou > 30 EUR za 100 kg, obsahujúca pridaný cukor (okrem šťavy 

obsahujúcej alkohol) 

2009 81 Brusnicová šťava (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, šťava 

z brusnice obyčajnej,Vaccinium vitis-idaea), nekvasená, tiež obsahujúce pridaný 

cukor alebo ostatné sladidlá (okrem šťavy obsahujúcej alkohol) 

2009 89 35 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, neobsahujúca pridaný alkohol, tiež 

obsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, s Brixovou hodnotou > 67 pri 

20 °C, s hodnotou <= 30 EUR za 100 kg (okrem zmesí štiav a šťavy z citrusového 

ovocia, plodov mučenky, manga, mangostanov, papájí, jackfruitu, guavy, 

tamarindov, jabĺčok kešu, liči, sapot, karambol alebo pitahaye, ananásov, 

rajčiakov, hrozna, jabĺk, brusníc a hrušiek) 

2009 89 38 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, tiež obsahujúca pridaný cukor alebo 

ostatné sladidlá, s Brixovou hodnotou > 67 pri 20 °C, s hodnotou > 30 EUR 

za 100 kg (okrem šťavy obsahujúcej alkohol, zmesí štiav a šťavy z citrusového 

ovocia, guavy, manga, mangostanov, papájí, jackfruitu, sapot, plodov mučenky, 

karambol, pitahaye, ananásov, rajčiakov, hrozna vrátane hroznového muštu, jabĺk, 

brusníc a hrušiek) 

2009 89 69 Hrušková šťava, nekvasená, s Brixovou hodnotou <= 67 pri 20 °C (okrem šťavy 

obsahujúcej pridaný cukor alebo obsahujúcej alkohol) 

2009 89 73 Šťava z guavy, máng, mangostanov, papájí, tamarindov, jabĺčok kešu, liči, 

jackfruit, sapot, plodov mučenky, karambol alebo pitahaye, nekvasená, s Brixovou 

hodnotou <= 67 pri 20 °C, s hodnotou > 30 EUR za 100 kg čistej hmotnosti, 

obsahujúca pridaný cukor (okrem zmesí štiav alebo šťavy obsahujúcej alkohol) 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

2009 89 79 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, s Brixovou hodnotou <= 67 pri 20 °C, 

s hodnotou > 30 EUR za 100 kg, obsahujúca pridaný cukor (okrem zmesí štiav 

alebo šťavy obsahujúcej alkohol a šťavy z citrusového ovocia, guavy, manga, 

mangostanov, papájí, jackfruitu, sapot, plodov mučenky, karambol, pitahaye, 

ananásov, rajčiakov, hrozna vrátane hroznového muštu, jabĺk, brusníc, hrušiek 

a čerešní a višní) 

2009 89 86 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, s Brixovou hodnotou <= 67 pri 20 °C, 

s hodnotou <= 30 EUR za 100 kg, s obsajom pridaného cukru > 30 hmotn. % 

(okrem zmesí štiav alebo šťavy obsahujúcej alkohol a šťavy z citrusového ovocia, 

guavy, manga, mangostanov, papájí, jackfruitu, sapot, plodov mučenky, karambol, 

pitahaye, ananásov, rajčiakov, hrozna vrátane hroznového muštu, jabĺk, 

brusníc, hrušiek a čerešní a višní) 

2009 89 89 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, s Brixovou hodnotou <= 67 pri 20 °C, 

s hodnotou <= 30 EUR za 100 kg, s obsajom pridaného cukru <= 30 hmotn. % 

(okrem zmesí štiav alebo šťavy obsahujúcej alkohol a šťavy z citrusového ovocia, 

guavy, manga, mangostanov, papájí, jackfruitu, sapot, plodov mučenky, karambol, 

pitahaye, ananásov, rajčiakov, hrozna vrátane hroznového muštu, jabĺk, 

brusníc, hrušiek a čerešní a višní) 

2009 89 99 Šťava z ovocia alebo zeleniny, nekvasená, s Brixovou hodnotou <= 67 pri 20 °C 

(okrem šťavy obsahujúcej pridaný cukor alebo obsahujúcej alkohol, zmesí štiav 

a šťavy z citrusového ovocia, guavy, manga, mangostanov, papájí, jackfruitu, 

sapot, plodov mučenky, karambol, pitahaye, ananásov, rajčiakov, hrozna vrátane 

hroznového muštu, jabĺk, hrušiek, čerešní a višní a brusníc) 

25 Soľ; síra; zeminy a kamene; sadra, vápno a cement 

26 Rudy, trosky a popoly 

27 Nerastné palivá, minerálne oleje a výrobky z ich destilácie; bitúmenové látky; 

minerálne vosky 

28 Anorganické chemikálie; anorganické alebo organické zlúčeniny drahých kovov, 

kovov vzácnych zemín, rádioaktívnych prvkov alebo izotopov 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

ex 29 Organické chemikálie; 

Výnimky: 

2905 43 - Manitol 

2905 44 - D-glucitol (sorbitol) 

30 Farmaceutické výrobky 

31 Hnojivá 

32 Trieslovinové alebo farbiarske výťažky; taníny a ich deriváty; farbivá, pigmenty 

a ostatné farbiace látky; náterové farby a laky; tmely; atramenty 

ex 33 Silice a rezinoidy; voňavkárske, kozmetické alebo toaletné prípravky 

Výnimky: 

3302 10 - Zmesi vonných látok a zmesi (vrátane alkoholových roztokov) 

na základe jednej alebo niekoľkých týchto látok, druhu používaného ako suroviny 

v potravinárskom alebo nápojovom priemysle; ostatné prípravky na základe 

vonných látok, druhu používaného na výrobu nápojov 

34 Mydlo, organické povrchovo aktívne látky, pracie prípravky, mazacie prípravky, 

umelé vosky, pripravené vosky, leštiace alebo čistiace prípravky, sviečky 

a podobné výrobky, modelovacie pasty, zubné vosky a zubné prípravky na základe 

sadry 

3506 Pripravené gleje a ostatné pripravené lepidlá, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; 

výrobky vhodné na použitie ako gleje alebo lepidlá, balené na predaj v malom, 

s čistou hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg 

3507 Enzýmy; pripravené enzýmy inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

36 Výbušniny; pyrotechnické výrobky; zápalky; pyroforické zliatiny; niektoré 

horľavé prípravky 

37 Fotografický alebo kinematografický tovar 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

ex 38 Rôzne chemické výrobky; 

Výnimky: 

3809 10 - Prípravky na úpravu povrchu alebo apretovanie, prípravky urýchľujúce 

farbenie alebo ustálenie farbív a ostatné výrobky a prípravky (napríklad apretúry 

a moridlá), druhu používaného v textilnom, papierenskom, kožiarskom 

a podobnom priemysle, inde nešpecifikované ani nezahrnuté, na základe 

škrobových látok; 

3824 60 - Sorbitol, iný ako podpoložky 2905 44 

39 Plasty a výrobky z nich 

40 Kaučuk a výrobky z neho 

41 Surové kože a kožky (iné ako kožušiny) a usne 

42 Výrobky z usne; sedlárske a remenárske výrobky; cestovné potreby, kabelky 

a podobné schránky; výrobky z čriev zvierat (iné ako mesinský vlas) 

43 Kožušiny a umelé kožušiny; výrobky z nich 

44 Drevo a výrobky z dreva; drevné uhlie 

45 Korok a výrobky z korku 

46 Výrobky zo slamy, esparta alebo ostatných pletacích materiálov; košikársky tovar 

a prútené výrobky 

47 Vláknina z dreva alebo ostatných vlákninových celulózových materiálov; zberový 

(odpad a výmet) papier alebo lepenka 

48 Papier a lepenka; výrobky z papieroviny, papiera alebo lepenky 

49 Tlačené knihy, noviny, obrazy a ostatné výrobky polygrafického priemyslu; 

rukopisy, strojopisy a plány 

50 Hodváb 

51 Vlna, jemné alebo hrubé chlpy zvierat; priadza z vlásia a tkaniny z vlásia 

52 Bavlna 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

53 Ostatné rastlinné textilné vlákna; papierová priadza a tkaniny z papierovej priadze 

54 Chemické nekonečné vlákna; pásik a podobné tvary z chemických textilných 

materiálov 

55 Chemické strižné vlákna 

56 Vata, plsť a netkané textílie; špeciálne priadze; motúzy, šnúry, povrazy a laná 

a výrobky z nich 

57 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny 

58 Špeciálne tkaniny; všívané textílie; čipky; tapisérie; pramikárske výrobky; výšivky 

59 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované textílie; textilné výrobky 

vhodné na priemyselné účely 

60 Pletené alebo háčkované textílie 

61 Odevy a odevné doplnky, pletené alebo háčkované 

62 Odevy a odevné doplnky, nepletené alebo neháčkované 

63 Ostatné celkom dohotovené textilné výrobky; súpravy; obnosené odevy 

a opotrebované textilné výrobky; handry 

64 Obuv, gamaše a podobné výrobky; časti týchto výrobkov 

65 Pokrývky hlavy a ich časti 

66 Dáždniky, slnečníky, vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, jazdecké 

bičíky a ich časti 

67 Upravené perie a páperie a výrobky z peria alebo páperia; umelé kvetiny; výrobky 

z ľudských vlasov 

68 Výrobky z kameňa, sadry, cementu, azbestu, sľudy alebo podobných materiálov 

69 Keramické výrobky 

70 Sklo a sklenený tovar 

71 Prírodné alebo umelo pestované perly, drahokamy alebo polodrahokamy, drahé 

kovy, kovy plátované drahými kovmi, a výrobky z nich; bižutéria; mince 
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Číselný 

znak KN 

20251 

Opis 

72 Železo a oceľ 

73 Výrobky zo železa alebo z ocele 

74 Meď a výrobky z nej 

75 Nikel a výrobky z neho 

76 Hliník a výrobky z neho 

78 Olovo a výrobky z neho 

79 Zinok a výrobky z neho 

80 Cín a výrobky z neho 

81 Ostatné základné kovy; cermety; výrobky z nich 

82 Nástroje, náradie, nožiarsky tovar, lyžice a vidličky, zo základného kovu; ich časti 

a súčasti zo základného kovu 

83 Rôzne výrobky zo základného kovu 

84 Jadrové reaktory, kotly, stroje, prístroje a mechanické zariadenia; ich časti 

a súčasti 

85 Elektrické stroje, prístroje a zariadenia a ich časti a súčasti; prístroje na záznam 

a reprodukciu zvuku, prístroje na záznam a reprodukciu televízneho obrazu 

a zvuku, a časti, súčasti a príslušenstvo týchto prístrojov 

86 Železničné alebo električkové lokomotívy, koľajové vozidlá a ich časti a súčasti; 

zvrškový upevňovací materiál železničných alebo električkových tratí a jeho časti 

a súčasti; mechanické (vrátane elektromechanických) dopravné signalizačné 

zariadenia všetkých druhov 

87 Vozidlá, iné ako železničné alebo električkové koľajové vozidlá, a ich časti, 

súčasti a príslušenstvo 

88 Lietadlá, kozmické lode, a ich časti a súčasti 

89 Lode, člny a plávajúce konštrukcie 

90 Nástroje a prístroje optické, fotografické, kinematografické, meracie, kontrolné, 

presné, lekárske alebo chirurgické; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

91 Hodiny a hodinky a ich časti a súčasti 
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92 Hudobné nástroje; časti a súčasti a príslušenstvo týchto nástrojov 

93 Zbrane a strelivo; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

94 Nábytok; posteľoviny, matrace, matracové podložky, vankúše a podobné vypchaté 

potreby; svietidlá a osvetľovacie zariadenia inde nešpecifikované ani nezahrnuté; 

svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, svetelné oznamovacie tabule 

a podobné výrobky; montované stavby 

95 Hračky, hry a športové potreby; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

96 Rôzne výrobky 

97 Umelecké diela, zberateľské predmety a starožitnosti 
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PRÍLOHA II 

Zoznam tovaru podľa článku 1 ods. 2 

Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry (ďalej len „KN“) treba opis výrobkov 

považovať za orientačný, pričom colné preferencie sa určujú podľa číselných znakov KN. 

Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Clo uplatniteľné na tovar s pôvodom 

v Spojených štátoch 

0702 Rajčiaky, čerstvé alebo chladené Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka cla 

vo výške 8,8 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0707 00 05 Uhorky, čerstvé alebo chladené Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 12,8 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0709 91 00 Čerstvé alebo chladené artičoky 

pravé 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 10,4 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0709 93 10 Čerstvé alebo chladené cukety Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 12,8 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0805 10 22 Čerstvé navely (pupočné 

pomaranče) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

 

1 Číselné znaky nomenklatúry sú prevzaté z kombinovanej nomenklatúry stanovenej 

v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 

a o Spoločnom colnom sadzobníku v znení platnom v roku 2025 a mutatis mutandis v znení 

neskorších právnych predpisov. 
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Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Clo uplatniteľné na tovar s pôvodom 

v Spojených štátoch 

0805 10 24 Čerstvé biele pomaranče Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0805 10 28 Čerstvé sladké pomaranče (okrem 

navelov a bielych pomarančov) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0805 21 10 Satsumy Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 16 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0805 21 90 Mandarínky vrátane tangerínok 

(okrem klementínok a satsumov) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 16 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0805 22 00 Klementínky vrátane monrealov Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 16 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0805 29 00 Wilkingy a podobné citrusové 

hybridy 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 16 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

0805 50 10 Citróny (Citrus limon, Citrus 

limonum) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 6,4 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 
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Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Clo uplatniteľné na tovar s pôvodom 

v Spojených štátoch 

0806 10 10 Čerstvé stolové hrozno Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0808 10 80 Čerstvé jablká (okrem muštových 

jabĺk, voľne ložených, 

od 16. septembra 

do 15. decembra) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0808 30 90 Čerstvé hrušky (okrem muštových 

hrušiek, voľne ložených, 

od 1. augusta do 31. decembra) 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0809 29 00 Čerstvé čerešne (okrem višní) Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

0809 40 05 Čerstvé slivky Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka (sadzby 

variabilného cla v závislosti od dátumu) 

pozastavená na nulu. Špecifická zložka cla 

zachovaná 

2009 61 10 Hroznová šťava, vrátane 

hroznového muštu, nekvasená, 

s Brixovou hodnotou <= 30 pri 

20 °C, s hodnotou > 18 EUR 

za 100 kg, tiež obsahujúca pridaný 

cukor alebo ostatné sladidlá 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 22,4 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 
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Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Clo uplatniteľné na tovar s pôvodom 

v Spojených štátoch 

2009 69 19 Hroznová šťava, vrátane 

hroznového muštu, nekvasená, 

s Brixovou hodnotou > 67 pri 

20 °C, s hodnotou > 22 EUR 

za 100 kg, tiež obsahujúca pridaný 

cukor alebo ostatné sladidlá 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 40 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

2009 69 51 Zahustená hroznová šťava, 

vrátane hroznového muštu, 

nekvasená, s Brixovou hodnotou > 

30, ale <= 67 pri 20 °C, 

s hodnotou > 18 EUR za 100 kg, 

tiež obsahujúca pridaný cukor 

alebo ostatné sladidlá 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 22,4 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 

2009 69 59 Hroznová šťava, vrátane 

hroznového muštu, nekvasená, 

s Brixovou hodnotou > 30, ale <= 

67 pri 20 °C, s hodnotou > 18 

EUR za 100 kg, tiež obsahujúca 

pridaný cukor alebo ostatné 

sladidlá 

Príloha 2 k nariadeniu (EHS) č. 2658/87 

sa uplatňuje takto: valorická zložka 

vo výške 22,4 % pozastavená na nulu. 

Špecifická zložka cla zachovaná 
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PRÍLOHA III 

Zoznam tovaru podľa článku 2 ods. 1 

Bez ohľadu na pravidlá výkladu kombinovanej nomenklatúry (ďalej len „KN“) treba opis výrobkov 

považovať za orientačný, pričom colné preferencie sa určujú podľa číselných znakov KN. Tam, kde 

sú uvedené „ex“ číselné znaky KN, sa colné preferencie určujú podľa číselného znaku KN 

a zároveň podľa opisu. 

1. Colná kvóta na bravčové mäso 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9001 0203 22 19 Mrazené pliecka z domácich svíň a kusy 

z nich, nevykostené 

0 % 25 000 t 

0203 29 11 Mrazené predné časti z domácich svíň 

a kusy z nich 

0203 29 15 Mrazené bôčiky (prerastené) 

z domácich svíň a kusy z nich 

0203 29 55 Mrazené vykostené mäso z domácich 

svíň (okrem bôčikov a kusov z nich) 

0203 29 59 Mrazené mäso z domácich svíň, 

nevykostené (okrem trupov a polovičiek 

trupov, stehien, pliecok a kusov z nich, 

a predných častí, chrbtov, bôčikov 

a kusov z nich) 

0210 11 19 Pliecka z domácich svíň a kusy z nich, 

solené alebo v slanom náleve, 

nevykostené 

0210 11 39 Pliecka z domácich svíň a kusy z nich, 

sušené alebo údené, nevykostené 

0210 11 90 Stehná, pliecka z nedomácich svíň 

a kusy z nich, solené, v slanom náleve, 

sušené alebo údené, nevykostené 

 

1 Číselné znaky nomenklatúry sú prevzaté z kombinovanej nomenklatúry stanovenej 

v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 

a o Spoločnom colnom sadzobníku v znení platnom v roku 2025 a mutatis mutandis v znení 

neskorších právnych predpisov. 
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Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 0210 12 Bôčiky (prerastené) zo svíň a kusy 

z nich, solené, v slanom náleve, sušené 

alebo údené 

  

0210 19 10 Slaninové boky alebo predné tri štvrtiny 

z domácich svíň, solené alebo v slanom 

náleve 

0210 19 20 Zadné tri štvrtiny alebo stredy 

z domácich svíň, solené alebo v slanom 

náleve 

0210 19 30 Predné časti z domácich svíň a kusy 

z nich, solené alebo v slanom náleve 

0210 19 50 Mäso z domácich svíň, solené alebo 

v slanom náleve (okrem stehien, pliecok 

a kusov z nich, bôčikov a kusov z nich, 

slaninových bokov alebo predných 

troch štvrtín, zadných troch štvrtín alebo 

stredov a predných častí, chrbtov 

a kusov z nich) 

0210 19 60 Predné časti z domácich svíň a kusy 

z nich, sušené alebo údené 

0210 19 70 Chrbty z domácich svíň a kusy z nich, 

sušené alebo údené 

0210 19 89 Sušené alebo údené mäso z domácich 

svíň, nevykostené (okrem stehien, 

pliecok a kusov z nich, bôčikov a kusov 

z nich a predných častí, chrbtov a kusov 

z nich) 

0210 19 90 Mäso z nedomácich svíň, solené, 

v slanom náleve, sušené alebo údené 

(okrem stehien, pliecok a kusov z nich, 

nevykostených, a bôčikov a kusov 

z nich) 

1602 41 90 Pripravené alebo konzervované stehná 

a kusy z nich, zo svíň (okrem domácich) 

1602 42 Pripravené alebo konzervované pliecka 

a kusy z nich, zo svíň 
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Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 1602 49 13 Pripravená alebo konzervovaná 

krkovička z domácich svíň a kusy z nej, 

vrátane zmesí z krkovičky a pliecka 

  

1602 49 15 Pripravené alebo konzervované zmesi 

zo stehien, pliecok, chrbtov a krkovičky 

z domácich svíň a kusov z nich (okrem 

zmesí výlučne z chrbtov a stehien alebo 

výlučne z krkovičky a pliecok) 

1602 49 19 Mäso alebo droby, vrátane zmesí 

z domácich svíň, pripravené alebo 

konzervované, obsahujúce >= 80 

hmotnostných % mäsa alebo drobov 

akéhokoľvek druhu, vrátane prasacieho 

tuku a tukov akéhokoľvek druhu alebo 

pôvodu (okrem stehien, pliecok, 

chrbtov, krkovičky a kusov z nich, 

párkov, salám a podobných výrobkov, 

jemne homogenizovaných prípravkov 

upravených na predaj v malom ako 

detská výživa alebo na dietetické účely, 

v obaloch s čistým obsahom <= 250 g, 

prípravkov z pečene a mäsových 

výťažkov) 

1602 49 30 Pripravené alebo konzervované mäso, 

droby a zmesi, z domácich svíň, 

obsahujúce >= 40 %, ale < 80 % mäsa 

alebo drobov akéhokoľvek druhu 

a tukov akéhokoľvek druhu (okrem 

párkov, salám a podobných výrobkov, 

jemne homogenizovaných prípravkov 

balených na predaj v malom ako detská 

výživa alebo na dietetické účely, 

v obaloch s čistým obsahom <= 250 g, 

prípravkov z pečene a mäsových 

výťažkov) 
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Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 20251 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 1602 49 50 Pripravené alebo konzervované mäso, 

droby a zmesi z domácich svíň, 

obsahujúce < 40 % mäsa alebo drobov 

akéhokoľvek druhu a tukov 

akéhokoľvek druhu (okrem párkov, 

salám a podobných výrobkov, 

homogenizovaných prípravkov 

balených na predaj v malom ako detská 

výživa alebo na dietetické účely, 

v obaloch s čistým obsahom <= 250 g, 

prípravkov z pečene, mäsových 

výťažkov a štiav) 

  

1602 49 90 Pripravené alebo konzervované mäso, 

droby a zmesi zo svíň (okrem výrobkov 

z domácich svíň, stehien, pliecok 

a kusov z nich, párkov, salám 

a podobných výrobkov, jemne 

homogenizovaných prípravkov 

upravených na predaj v malom ako 

detská výživa alebo na dietetické účely, 

v obaloch s čistým obsahom <= 250 g, 

prípravkov z pečene a mäsových 

výťažkov a štiav) 
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2. Colná kvóta na mäso z bizónov 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9002 ex 0201 10 00 Trupy alebo polovičky trupov z bizónov, 

čerstvé alebo chladené 

0 % 3 000 t 

ex 0201 20 20 „Kompenzované“ štvrtiny z bizónov 

nevykostené, čerstvé alebo chladené 

ex 0201 20 30 Neoddelené alebo oddelené predné 

štvrtiny z bizónov nevykostené, čerstvé 

alebo chladené 

ex 0201 20 50 Neoddelené alebo oddelené zadné 

štvrtiny z bizónov nevykostené, čerstvé 

alebo chladené 

ex 0201 20 90 Čerstvé alebo chladené kusy z bizónov, 

nevykostené (okrem trupov a polovičiek 

trupov, „kompenzovaných“ štvrtín, 

predných a zadných štvrtín) 

ex 0201 30 00 Čerstvé alebo chladené mäso z bizónov, 

vykostené 

ex 0202 10 00 Trupy alebo polovičky trupov z bizónov, 

mrazené 

ex 0202 20 10 „Kompenzované“ štvrtiny z bizónov 

nevykostené, čerstvé alebo chladené 

ex 0202 20 30 Neoddelené alebo oddelené predné 

štvrtiny z bizónov nevykostené, mrazené 

ex 0202 20 50 Neoddelené alebo oddelené zadné 

štvrtiny z bizónov nevykostené, mrazené 

ex 0202 20 90 Mrazené kusy z bizónov, nevykostené 

(okrem trupov a polovičiek trupov, 

„kompenzovaných“ štvrtín, predných 

a zadných štvrtín) 
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Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 ex 0202 30 10 Mrazené vykostené predné štvrtiny 

z bizónov, celé alebo rozdelené 

maximálne na päť kusov, každá štvrtina 

v samostatnom bloku; „kompenzované“ 

štvrtiny v dvoch blokoch, z ktorých jeden 

obsahuje prednú štvrtinu, celú alebo 

delenú maximálne na päť kusov a druhý 

obsahuje zadnú štvrtinu, okrem 

sviečkovice, v jednom kuse 

  

ex 0202 30 50 Mrazená predná časť, lopatka, pliecko 

a kusy hrude z bizónov 

ex 0202 30 90 Mrazené vykostené mäso z bizónov – 

ostatné 

ex 0206 10 95 Čerstvá alebo chladená jedlá chrbtová 

časť bránice a rebrová časť bránice 

z bizónov 

ex 0206 29 91 Mrazená jedlá chrbtová časť bránice 

a rebrová časť bránice z bizónov 

ex 0210 20 10 Mäso z bizónov, solené, v slanom náleve, 

sušené alebo údené, nevykostené 

ex 0210 20 90 Vykostené mäso z bizónov, solené, 

v slanom náleve, sušené alebo údené 

ex 0210 99 51 Jedlá chrbtová časť bránice a rebrová 

časť bránice z bizónov, solené, v slanom 

náleve, sušené alebo údené 

ex 0210 99 59 Jedlé droby z bizónov, solené, v slanom 

náleve, sušené alebo údené (okrem 

chrbtovej časti bránice a rebrovej časti 

bránice) 
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3. Colná kvóta na mliečne výrobky 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9003 0401 10 Mlieko a smotana s obsahom tuku 

<= 1 hmotnostné %, nezahustené ani 

neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá 

0 % 10 000 t 

0401 20 Mlieko a smotana s obsahom tuku > 1 

hmotnostné %, ale <= 6 hmotnostných %, 

nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor ani 

ostatné sladidlá 

0401 40 Mlieko a smotana s obsahom tuku > 6 

hmotnostné %, ale <= 10 hmotnostných %, 

nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor ani 

ostatné sladidlá 

0403 20 Jogurt 

0403 90 Cmar, kyslé mlieko a smotana, kefír a ostatné 

fermentované alebo acidofilné mlieko a smotana, 

tiež zahustené alebo ochutené alebo obsahujúce 

pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, pridané 

ovocie, orechy alebo kakao 

0405 20 Mliečne nátierky 

0405 90 Tuky a oleje pochádzajúce z mlieka, 

a dehydratované maslo a ghee (okrem 

prírodného masla, rekombinovaného masla 

a srvátkového masla) 

1702 11 Laktóza v pevnej forme a laktózový sirup, 

neobsahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace 

látky, obsahujúce >= 99 hmotnostných % 

laktózy, vyjadrenej ako bezvodá laktóza, 

počítané na sušinu 

1702 19 Laktóza v pevnej forme a laktózový sirup, 

neobsahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace 

látky, obsahujúce < 99 hmotnostných % laktózy, 

vyjadrenej ako bezvodá laktóza, počítané 

na sušinu 

2105 00 Zmrzlina a podobné jedlé ľadové výrobky, tiež 

obsahujúce kakao 
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4. Colná kvóta na syry 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9004 0406 10 Čerstvé „nevyzreté alebo nekonzervované“ 

syry, vrátane srvátkového syra, a tvaroh 

0 % 10 000 t 

0406 20 Strúhané alebo práškové syry, všetkých 

druhov 

0406 30 Tavené syry, nestrúhané alebo nepráškové 

0406 40 90 Syry s modrou plesňou a ostatné syry 

obsahujúce pleseň vytvorenú pôsobením 

Penicillium roqueforti (okrem Roquefortu 

a Gorgonzoly) 

0406 90 01 Syry na tavenie 

0406 90 21 Čedar 

5. Colná kvóta na orechy 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9005 0802 Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež 

vylúpané zo škrupiny alebo obielené 

0 % 500 000 t 

2008 19 Orechy a ostatné semená, vrátane zmesí, 

pripravené alebo konzervované (okrem 

arašidových orieškov) 

6. Colná kvóta na sójový olej 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9006 1507 10 Surový sójový olej, tiež odglejovaný 0 % 400 000 t 
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7. Colná kvóta na určité prípravky na kŕmenie zvierat 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9007 2309 10 51 Krmivo pre psy alebo mačky, v balení 

na predaj v malom, obsahujúce glukózu, 

glukózový sirup, maltodextrín alebo 

maltodextrínový sirup a obsahujúce > 30 

hmotnostných % škrobu a neobsahujúce 

mliečne výrobky alebo < 10 hmotnostných % 

mliečnych výrobkov 

0 % 40 000 t 

2309 10 90 Krmivo pre psy alebo mačky, v balení 

na predaj v malom, neobsahujúce škrob, 

glukózu, glukózový sirup, maltodextrín alebo 

maltodextrínový sirup ani mliečne výrobky 

2309 90 31 Prípravky, vrátane premixov, na kŕmenie 

zvierat, obsahujúce glukózu, glukózový 

sirup, maltodextrín alebo maltodextrínový 

sirup, ale neobsahujúce škrob alebo mliečne 

výrobky, alebo obsahujúce <= 10 

hmotnostných % škrobu a < 10 

hmotnostných % mliečnych výrobkov 

2309 90 41 Prípravky, vrátane premixov, na kŕmenie 

zvierat, obsahujúce glukózu, glukózový 

sirup, maltodextrín alebo maltodextrínový 

sirup a obsahujúce > 10 hmotnostných %, ale 

<= 30 hmotnostných % škrobu 

a neobsahujúce mliečne výrobky alebo < 10 

hmotnostných % mliečnych výrobkov 

2309 90 96 Prípravky druhu používaného ako krmivo 

pre zvieratá, neobsahujúce škrob, glukózu, 

glukózový sirup, maltodextrín, 

maltodextrínový sirup ani mliečne výrobky - 

ostatné 
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8. Colná kvóta na tresku aljašskú 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9008 0303 67 Mrazená treska aljašská (Theragra 

chalcogramma) 

0 % 340 000 t 

0304 75 Mrazené filé z tresky aljašskej (Theragra 

chalcogramma) 

0304 94 Mrazené mäso, tiež mleté, z tresky 

aljašskej (Theragra chalcogramma) 

(okrem filé) 

9. Colná kvóta na kalmáre 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9009 0307 43 Sépie a kalmáre, mrazené, tiež s lastúrou 0 % 5 000 t 
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10. Colná kvóta na nespracovaného lososa 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9010 0303 11 Mrazený losos nerka (losos červený) 

(Oncorhynchus nerka) 

0 % 20 000 t 

0303 12 Mrazené lososy tichomorské [okrem lososa 

nerka (červeného lososa)] 

0304 81 Mrazené filé z lososov tichomorských 

(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 

masou a Oncorhynchus rhodurus), lososa 

atlantického (Salmo salar) a hlavátky 

obyčajnej (Hucho hucho) 

11. Colná kvóta na spracovaného lososa 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9011 1604 11 Pripravené alebo konzervované lososy, celé 

alebo v kusoch (okrem mletých) 

0 % 5 000 t 

12. Colná kvóta na spracované krevety 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9012 1605 21 Krevety a garnáty, pripravené alebo 

konzervované, nie v hermeticky uzavretých 

nádobách (okrem údených) 

0 % 5 000 t 

1605 29 Krevety a garnáty, pripravené alebo 

konzervované, v hermeticky uzavretých 

nádobách (okrem údených) 
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13. Colná kvóta na merlúzy a žraloky 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9013 0303 81 15 Mrazený žralok ostnatý (Squalus acanthias) 

a žraloky rodu Scyliorhinus spp. 

0 % 20 000 t 

0304 74 19 Mrazené filé z merlúz (Merluccius spp.) 

(okrem merlúzy plytčinovej, merlúzy 

hlbinnej a merlúzy argentínskej) 

0304 88 11 Mrazené filé zo žraloka ostnatého (Squalus 

acanthias) a žralokov rodu Scyliorhinus spp. 

0304 96 10 Mrazené mäso, tiež mleté, zo žraloka 

ostnatého (Squalus acanthias) a žralokov 

rodu Scyliorhinus spp. 

14. Colná kvóta na kakaový prášok a čokoládu 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9014 1805 00 00 Kakaový prášok, neobsahujúci pridaný cukor 

alebo ostatné sladidlá 

2 % 40 000 t 

1806 10 15 Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor 

alebo ostatné sladidlá, ale neobsahujúci 

sacharózu alebo obsahujúci < 5 hmotnostných 

% sacharózy, vrátane invertného cukru 

vyjadreného ako sacharóza alebo izoglukózy 

vyjadrenej ako sacharóza 

2 % 

1806 10 20 Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor 

alebo ostatné sladidlá, obsahujúci >= 5 

hmotnostných %, ale < 65 hmotnostných % 

sacharózy, vrátane invertného cukru 

vyjadreného ako sacharóza alebo izoglukózy 

vyjadrenej ako sacharóza 

2 % + 6,3 

EUR/100k

g/net 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

 1806 10 30 Sladený kakaový prášok obsahujúci >= 65 

hmotnostných %, ale < 80 % sacharózy, 

vrátane invertného cukru vyjadreného ako 

sacharóza alebo izoglukózy vyjadrenej ako 

sacharóza 

2 % + 7,85 

EUR/100k

g/net 

 

1806 10 90 Sladený kakaový prášok obsahujúci >= 80 

hmotnostných % sacharózy, vrátane 

invertného cukru vyjadreného ako sacharóza 

alebo izoglukózy vyjadrenej ako sacharóza 

2 % + 

10,48 

EUR/100k

g/net 

1806 20 10 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky 

obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách vážiace > 2 kg, alebo tekuté, 

vo forme pasty, prášku, granulované alebo 

v ostatných voľne ložených formách, 

v nádobách alebo v bezprostrednom obale 

s hmotnosťou obsahu > 2 kg, obsahujúce >= 

31 hmotnostných % kakaového masla alebo 

obsahujúce >=31 hmotnostných % kombinácie 

kakaového masla a mliečneho tuku 

2,1 % + 

6,07 

EUR/100k

g/net 

1806 20 30 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky 

obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách vážiace > 2 kg, alebo tekuté, 

vo forme pasty, prášku, granulované alebo 

v ostatných voľne ložených formách, 

v nádobách alebo v bezprostrednom obale 

s hmotnosťou obsahu > 2 kg, obsahujúce >= 

25 hmotnostných %, ale < 31 hmotnostných % 

kombinácie kakaového masla a mliečneho 

tuku 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 20 50 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky 

obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách vážiace > 2 kg alebo vo forme 

tekutiny, pasty, prášku, granúl alebo 

v ostatných voľne ložených formách, 

v nádobách alebo v bezprostrednom obale 

s hmotnosťou obsahu > 2 kg, obsahujúce >= 

18 hmotnostných %, ale < 31 hmotnostných % 

kakaového masla 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 



 

 

PE-CONS 32/1/26 REV 1    14 

PRÍLOHA III   SK 
 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

 1806 20 70 Prípravky nazývané „čokoládovo mliečne 

drobky“, v nádobách alebo v bezprostrednom 

obale, s hmotnosťou obsahu > 2 kg 

3,9 % + 

10,41 

EUR/100k

g/net 

 

1806 20 80 Čokoládové polevy, v nádobách alebo 

v bezprostrednom obale, s hmotnosťou obsahu 

> 2 kg 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 20 95 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky 

obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách vážiace > 2 kg, alebo tekuté, 

vo forme pasty, prášku, granulované alebo 

v ostatných voľne ložených formách, 

v nádobách alebo v bezprostrednom obale, 

s hmotnosťou obsahu > 2 kg, obsahujúce < 18 

hmotnostných % kakaového masla (okrem 

kakaového prášku, čokoládovej polevy 

a prípravkov nazývaných „čokoládovo 

mliečne drobky“) 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 31 00 Čokoláda a ostatné prípravky obsahujúce 

kakao, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách 

s hmotnosťou <= 2 kg, plnené 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 32 10 Čokoláda a ostatné prípravky obsahujúce 

kakao, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách 

vážiace <= 2 kg, s pridaným obilninami, 

ovocím alebo orechmi (okrem plnených) 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 32 90 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky 

obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách vážiace <= 2 kg (okrem plnených 

a s pridaným obilninami, ovocím alebo 

orechmi) 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 90 11 Čokoláda a čokoládové výrobky vo forme 

čokoládových bonbónov, tiež plnené, 

obsahujúce alkohol 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 90 19 Čokoláda a čokoládové výrobky vo forme 

čokoládových bonbónov, tiež plnené, 

neobsahujúce alkohol 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 
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Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 
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kvóty 

 1806 90 31 Čokoláda a čokoládové výrobky, plnené 

(okrem výrobkov v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách a čokoládových bonbónov) 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

 

1806 90 39 Čokoláda a čokoládové výrobky, neplnené 

(okrem výrobkov v blokoch, tabuľkách alebo 

tyčinkách, čokoládových bonbónov) 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 90 50 Cukrovinky a ich náhradky vyrobené 

z náhradiek cukru, obsahujúce kakao 

2,1 % + 

5,76 

EUR/100k

g/net 

1806 90 60 Nátierky obsahujúce kakao 2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 90 70 Prípravky na výrobu nápojov obsahujúce 

kakao 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

1806 90 90 Prípravky obsahujúce kakao, v nádobách alebo 

v bezprostrednom obale, s hmotnosťou obsahu 

<= 2 kg - ostatné 

2,1 % + 

3,56 

EUR/100k

g/net 

15. Colná kvóta na potravinové prípravky 19. kapitoly 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9015 1901 10 00 Potravinové prípravky na výživu dojčiat, 

balené na predaj v malom, z múky, krúp, 

krupice, škrobu alebo zo sladového výťažku, 

neobsahujúce kakao alebo obsahujúce < 40 

hmotnostných % kakaa počítaného na celkom 

odtučnený základ, inde nešpecifikované, 

a z mlieka, kyslej smotany, srvátky, jogurtu, 

kefíru alebo podobného tovaru položiek 0401 

až 0404, neobsahujúce kakao alebo 

obsahujúce < 5 hmotnostných % kakaa 

počítaného na celkom odtučnený základ, inde 

nešpecifikované 

1,9 % + 

16,03 

EUR/100k

g/net 

50 000 t 
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Číselný 
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v rámci 

kvóty 
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kvóty 

 1901 20 00 Zmesi a cestá z múky, krúp, krupice, škrobu 

alebo zo sladového výťažku, neobsahujúce 

kakao alebo obsahujúce < 40 hmotnostných % 

kakaa počítaného na celkom odtučnený 

základ, i. n., a zo zmesí a z ciest z mlieka, zo 

smotany, z cmaru, kyslého mlieka, kyslej 

smotany, srvátky, jogurtu, kefíru 

alebo podobného tovaru položiek 0401 až 

0404, neobsahujúce kakao alebo obsahujúce < 

5 hmotnostných % kakaa počítaného 

na celkom odtučnený základ, i. n., na prípravu 

pekárskych výrobkov položky 1905 

1,9 % + 

6,01 

EUR/100k

g/net 

 

1901 90 11 Sladový výťažok s obsahom suchého výťažku 

>= 90 hmotnostných % 

1,3 % + 

4,5 

EUR/100k

g/net 

1901 90 19 Sladový výťažok s obsahom suchého výťažku 

< 90 hmotnostných % 

1,3 % + 

3,68 

EUR/100 

kg/netto 

1901 90 91 Potravinové prípravky z múky, krúp, krupice, 

škrobu alebo zo sladového výťažku, 

neobsahujúce mliečne tuky, sacharózu, 

izoglukózu, glukózu alebo škrob alebo 

obsahujúce < 1,5 % mliečnych tukov, 5 % 

sacharózy, izoglukózy, glukózy alebo škrobu, 

neobsahujúce kakao alebo obsahujúce < 40 

hmotnostných % kakaa počítaného na celkom 

odtučnený základ (okrem sladového výťažku 

a výrobkov na výživu pre dojčatá, balených 

na predaj v malom, zmesí a ciest na prípravu 

pekárskeho tovaru a prípravkov v prášku 

z mlieka, zo smotany, z cmaru, kyslej 

smotany, srvátky, jogurtu, kefíru alebo 

podobného tovaru položiek 0401 až 0404) 

3,2 % 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 
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kvóty 

 1901 90 95 Potravinové prípravky v prášku, zložené zo 

zmesi odstredeného mlieka a/alebo srvátky 

a rastlinných tukov/olejov, s obsahom 

tukov/olejov <= 30 hmotnostných % 

1,9 % + 

16,03 

EUR/100k

g/net 

 

1901 90 99 Potravinové prípravky z múky, krúp, krupice, 

škrobu alebo zo sladového výťažku, 

neobsahujúce kakao alebo obsahujúce 

< 40 hmotnostných % kakaa počítaného 

na celkom odtučnený základ, a potravinové 

prípravky z mlieka, zo smotany, z cmaru, 

kyslého mlieka, kyslej smotany, srvátky, 

jogurtu, kefíru alebo podobného 

tovaru položiek 0401 až 0404, neobsahujúce 

kakao alebo obsahujúce < 5 hmotnostných % 

kakaa počítaného na celkom odtučnený 

základ, i. n. (okrem sladového výťažku 

a prípravkov pre dojčatá, balených na predaj 

v malom, zmesí a ciest na prípravu pekárskeho 

tovaru a tovaru podpoložiek 19019091 

a 19019095) 

1,9 % + 

7,71 

EUR/100k

g/net 

1902 11 00 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak 

nepripravené, obsahujúce vajcia 

1,9 % + 

6,15 

EUR/100k

g/net 

1902 19 10 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak 

nepripravené, neobsahujúce múku alebo 

krupicu z obyčajnej pšenice alebo vajcia 

1,9 % + 

6,15 

EUR/100k

g/net 

1902 19 90 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak 

nepripravené, obsahujúce múku alebo krupicu 

z obyčajnej pšenice, ale nie vajcia 

1,9 % + 

5,28 

EUR/100k

g/net 

1902 20 10 Cestoviny, plnené mäsom alebo ostatnými 

plnkami, tiež varené alebo inak pripravené, 

obsahujúce > 20 hmotnostných % rýb, 

kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 

bezstavovcov 

2,1 % 
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2025 
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 1902 20 30 Cestoviny, plnené mäsom alebo ostatnými 

plnkami, tiež varené alebo inak pripravené, 

obsahujúce > 20 hmotnostných % párkov, salám 

a podobných výrobkov, z mäsa a mäsových 

drobov akéhokoľvek druhu, vrátane tukov 

akéhokoľvek druhu alebo pôvodu 

13,58 

EUR/100 

kg/net 

 

1902 20 91 Varené cestoviny, plnené mäsom alebo 

ostatnými plnkami (okrem výrobkov 

obsahujúcich > 20 hmotnostných % párkov, 

salám a podobných výrobkov, z mäsa 

a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, 

vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu 

alebo obsahujúcich > 20 hmotnostných % rýb, 

kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 

bezstavovcov) 

2,1 % + 

1,53 

EUR/100k

g/net 

1902 20 99 Cestoviny, inak pripravené, plnené mäsom alebo 

ostatnými plnkami (okrem varených alebo 

obsahujúcich > 20 hmotnostných % párkov, 

salám a podobných výrobkov, z mäsa 

a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, 

vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu 

alebo obsahujúcich > 20 hmotnostných % rýb, 

kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 

bezstavovcov) 

2,1 % + 

4,28 

EUR/100k

g/net 

1902 30 10 Sušené, pripravené cestoviny (okrem plnených) 1,6 % + 

6,15 

EUR/100k

g/net 

1902 30 90 Cestoviny, varené alebo inak pripravené (okrem 

plnených alebo sušených cestovín) 

1,6 % + 

2,43 

EUR/100k

g/net 

1902 40 10 Nepripravený kuskus 1,9 % + 

6,15 

EUR/100k

g/net 

1902 40 90 Kuskus, varený alebo inak pripravený 1,6 % + 

2,43 

EUR/100k

g/net 

1903 00 00 Tapioka a jej náhradky pripravené zo škrobu, 

vo forme vločiek, zŕn, perličiek, prepadu sitom 

alebo v podobných formách 

1,6 % + 

3,78 

EUR/100k

g/net 
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 1904 10 10 Pripravené potraviny získané napučaním alebo 

pražením obilnín alebo obilných výrobkov 

na základe kukurice 

1 % + 5 

EUR/100k

g/net 

 

1904 10 30 Pripravené potraviny získané napučaním alebo 

pražením obilnín alebo obilných výrobkov 

na základe ryže 

1,3 % + 

11,5 

EUR/100k

g/net 

1904 10 90 Pripravené potraviny získané napučaním alebo 

pražením obilnín alebo obilných výrobkov 

(okrem výrobkov na základe kukurice alebo 

ryže) 

1,3 % + 

8,4 

EUR/100k

g/net 

1904 20 10 Prípravky typu „müsli“ na základe 

nepražených obilných vločiek 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1904 20 91 Pripravené potraviny získané z nepražených 

obilných vločiek alebo zo zmesí nepražených 

obilných vločiek a pražených obilných vločiek 

alebo napučaných obilnín, získané z kukurice 

(okrem prípravkov typu „müsli“ na základe 

nepražených obilných vločiek) 

1 % + 5 

EUR/100k

g/net 

1904 20 95 Pripravené potraviny získané z nepražených 

obilných vločiek alebo zo zmesí nepražených 

obilných vločiek a pražených obilných vločiek 

alebo napučaných obilnín, získané z ryže 

(okrem prípravkov typu „müsli“ na základe 

nepražených obilných vločiek) 

1,3 % + 

11,5 

EUR/100k

g/net 

1904 20 99 Pripravené potraviny získané z nepražených 

obilných vločiek alebo zo zmesí nepražených 

a pražených obilných vločiek alebo 

napučaných obilnín (okrem výrobkov 

získaných z kukurice alebo ryže a prípravkov 

typu „müsli“ na základe nepražených obilných 

vločiek) 

1,3 % + 

8,4 

EUR/100k

g/net 
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 1904 30 00 Pšenica bulgur vo forme spracovaných zŕn, 

získaná varením zŕn tvrdej pšenice 

2,1 % + 

6,43 

EUR/100k

g/net 

 

1904 90 10 Ryža, predvarená alebo inak pripravená, inde 

nešpecifikovaná (okrem múky, krúp a krupice, 

potravinových prípravkov získaných 

napučaním alebo pražením alebo 

z nepražených obilných vločiek alebo zo 

zmesí nepražených a pražených obilných 

vločiek alebo napučaných obilnín) 

2,1 % + 

11,5 

EUR/100k

g/net 

1904 90 80 Obilniny v zrnách alebo vo forme vločiek 

alebo inak spracované zrná, predvarené alebo 

inak pripravené, inde nešpecifikované (okrem 

ryže, kukurice, múky, krúp a krupice, 

potravinových prípravkov získaných 

napučaním alebo pražením, alebo 

z nepražených obilných vločiek alebo 

zo zmesí nepražených a pražených obilných 

vločiek alebo napučaných obilnín 

a pšeničného bulguru) 

2,1 % + 

6,43 

EUR/100k

g/net 

1905 10 00 Chrumkavý chlieb (knäckebrot) 1,5 % + 

3,25 

EUR/100k

g/net 

1905 20 10 Perník a podobné, tiež obsahujúce kakao, 

obsahujúce < 30 hmotnostných % sacharózy, 

vrátane invertného cukru vyjadreného ako 

sacharóza 

2,4 % + 

4,58 

EUR/100k

g/net 

1905 20 30 Perník a podobné, tiež obsahujúce kakao, 

obsahujúce >= 30 hmotnostných %, ale < 50 

hmotnostných % sacharózy, vrátane 

invertného cukru vyjadreného ako sacharóza 

2,5 % + 

6,15 

EUR/100k

g/net 

1905 20 90 Perník a podobné, tiež obsahujúce kakao, 

obsahujúce >= 50 hmotnostných % sacharózy, 

vrátane invertného cukru vyjadreného ako 

sacharóza 

2,5 % + 

7,85 

EUR/100k

g/net 
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 1905 31 11 Sladké sušienky, tiež obsahujúce kakao, 

potiahnuté alebo pokryté čokoládou alebo 

prípravkami obsahujúcimi kakao, 

v bezprostrednom obale s čistým obsahom <= 85 

g 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

 

1905 31 19 Sladké sušienky, tiež obsahujúce kakao, 

potiahnuté alebo pokryté čokoládou alebo 

prípravkami obsahujúcimi kakao, 

v bezprostrednom obale s čistým obsahom > 85 

g 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 31 30 Sladké sušienky, tiež obsahujúce 

kakao, obsahujúce >= 8 % mliečnych tukov 

(okrem potiahnutých alebo pokrytých čokoládou 

alebo prípravkami obsahujúcimi kakao) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 31 91 Sladké zlepované sušienky, tiež obsahujúce 

kakao, obsahujúce < 8 % mliečnych tukov 

(okrem potiahnutých alebo pokrytých čokoládou 

alebo prípravkami obsahujúcimi kakao) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 31 99 Sladké sušienky, tiež obsahujúce 

kakao, obsahujúce < 8 % mliečnych tukov 

(okrem potiahnutých alebo pokrytých čokoládou 

alebo prípravkami obsahujúcimi kakao 

a zlepovaných sušienok) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 32 05 Wafle a oblátky s obsahom vody > 10 

hmotnostných % 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 32 11 Wafle a oblátky, tiež obsahujúce kakao, 

potiahnuté alebo pokryté čokoládou alebo 

prípravkami obsahujúcimi kakao, 

v bezprostrednom obale <= 85 g (okrem 

výrobkov s obsahom vody > 10 hmotnostných 

%) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 32 19 Wafle a oblátky, tiež obsahujúce kakao, 

potiahnuté alebo pokryté čokoládou alebo 

prípravkami obsahujúcimi kakao (okrem 

výrobkov v bezprostrednom obale <= 85 g 

a waflí a oblátok s obsahom vody > 10 

hmotnostných %) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 
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 1905 32 91 Wafle a oblátky, solené, tiež plnené (okrem 

výrobkov s obsahom vody > 10 hmotnostných 

%) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

 

1905 32 99 Wafle a oblátky, tiež obsahujúce kakao, tiež 

plnené (okrem výrobkov potiahnutých alebo 

pokrytých čokoládou alebo prípravkami 

obsahujúcimi kakao, solených a výrobkov 

s obsahom vody > 10 %) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 40 10 Sucháre 2,4 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 40 90 Opekaný chlieb a podobné opekané výrobky 

(okrem suchárov) 

2,4 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 90 10 Macesy 1 % + 3,98 

EUR/100k

g/net 

1905 90 20 Hostie, prázdne oblátky na farmaceutické účely, 

oblátky na pečenie, ryžový papier a podobné 

výrobky 

1,1 % + 

15,13 

EUR/100k

g/net 

1905 90 30 Chlieb, neobsahujúci pridaný med, vajcia, syr 

alebo ovocie, tiež obsahujúci v sušine <= 5 

hmotnostných % cukrov alebo tuku 

2,4 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 90 45 Sušienky (okrem sladkých sušienok) 2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 90 55 Výrobky extrudované alebo expandované, 

ochutené alebo solené (okrem chrumkavého 

chleba, suchárov, opekaného chleba, podobných 

opekaných výrobkov a waflí a oblátok) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 

1905 90 70 Ovocné tortičky, hrozienkový chlieb, bábovky 

(panettone), makrónky z bielkov (meringues), 

vianočky, rožky a ostatné pekárske výrobky 

obsahujúce >= 5 hmotnostných % sacharózy, 

invertného cukru alebo izoglukózy (okrem 

chrumkavého chleba, perníka a podobných 

výrobkov, sladkých sušienok, waflí, oblátok 

a suchárov) 

2,3 % + 

4,74 

EUR/100k

g/net 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

 1905 90 80 Pizza, quiches a ostatné pekárske výrobky 

obsahujúce < 5 hmotnostných % sacharózy, 

invertného cukru alebo izoglukózy (okrem 

chrumkavého chleba, perníka a podobných 

výrobkov, sladkých sušienok, waflí, oblátok, 

suchárov a podobných opekaných výrobkov, 

chleba, hostií, prázdnych oblátok 

na farmaceutické účely, oblátok na pečenie, 

ryžového papiera a podobných výrobkov) 

2,3 % + 

3,5 

EUR/100k

g/net 

 

16. Colná kvóta na potravinové prípravky 21. kapitoly 

Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 
Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9016 2101 11 00 Výťažky, esencie a koncentráty, z kávy 2,3 % 250 000 t 

2101 12 92 Prípravky na základe výťažkov, esencií 

a koncentrátov kávy 

2,9 % 

2101 12 98 Prípravky na základe kávy 2,3 % + 3,56 

EUR/100kg/ne

t 

2101 20 20 Výťažky, esencie a koncentráty, z čaju 

alebo maté 

1,5 % 

2101 20 92 Prípravky na základe výťažkov, esencií 

a koncentrátov z čaju alebo z maté 

1,5 % 

2101 20 98 Prípravky na základe čaju alebo maté 1,6 % + 3,56 

EUR/100kg/ne

t 

2101 30 11 Čakanka pražená 2,9 % 

2101 30 19 Pražené náhradky kávy (okrem čakanky) 1,3 % + 3,18 

EUR/100kg/ne

t 

2101 30 91 Výťažky, esencie a koncentráty, 

z praženej čakanky 

3,5 % 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 
Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 2101 30 99 Výťažky, esencie a koncentráty, 

z pražených náhradiek kávy (okrem 

čakanky) 

2,7 % + 5,68 

EUR/100kg/ne

t 

 

2102 10 10 Kvasinkové kultúry 2,7 % 

2102 10 31 Sušené pekárske kvasinky 3 % 

2102 10 39 Pekárske kvasinky (okrem sušených) 3 % 

2102 10 90 Aktívne kvasinky (okrem kvasinkových 

kultúr a pekárskych kvasiniek) 

3,7 % 

2102 20 11 Neaktívne kvasinky, v tabletách, kockách 

alebo podobných tvaroch, alebo 

v bezprostrednom obale s obsahom <= 1 

kg 

2,1 % 

2102 20 19 Neaktívne kvasinky (okrem kvasiniek 

v tabletách, kockách alebo podobných 

tvaroch, alebo v bezprostrednom obale 

s obsahom <= 1 kg) 

1,3 % 

2102 20 90 Jednobunkové mikroorganizmy, mŕtve 

(okrem druhov balených ako lieky 

a kvasiniek) 

0 % 

2102 30 00 Pripravené prášky do pečiva 1,5 % 

2103 10 00 Sójová omáčka 1,9 % 

2103 20 00 Rajčiakový kečup a ostatné rajčiakové 

omáčky 

2,6 % 

2103 30 10 Horčicová múka a krupica (okrem 

pripravenej horčice) 

0 % 

2103 30 90 Horčica, vrátane pripravenej múky 

a krupice 

2,3 % 

2103 90 10 „Chutney“ z manga, tekuté 0 % 

2103 90 30 Aromatické horké prípravky 

s objemovým alkoholometrickým titrom 

>= 44,2 %, ale <= 49,2 % vol obsahujúce 

>= 1,5 %, ale <= 6 hmotnostných % 

horca, korenín a rôznych prísad a >= 4 %, 

ale <= 10 hmotnostných % cukru, 

v nádobách s objemom <= 0,5 l 

0 % 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 
Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 2103 90 90 Omáčky a prípravky na omáčky; 

ochucujúce a koreniace zmesi (okrem 

sójovej omáčky, rajčiakového kečupu 

a ostatných rajčiakových omáčok, 

tekutého „chutney“ z manga 

a aromatických horkých prípravkov 

podpoložky 21039030) 

1,9 %  

2104 10 00 Polievky a bujóny a prípravky na ne 2,9 % 

2104 20 00 Potravinové prípravky pozostávajúce 

z jemne homogenizovaných zmesí dvoch 

alebo viacerých základných zložiek, ako 

sú mäso, ryby, zelenina alebo ovocie, 

v balení na predaj v malom ako výživa 

pre dojčatá alebo na dietetické účely, 

v obaloch <= 250 g 

3,5 % 

2105 00 10 Zmrzlina a podobné jedlé ľadové 

výrobky, tiež obsahujúce kakao, 

neobsahujúce mliečne tuky alebo 

obsahujúce < 3 hmotnostné % mliečnych 

tukov 

2,2 % + 5,05 

EUR/100kg/ne

t 

2105 00 91 Zmrzlina a podobné jedlé ľadové 

výrobky, obsahujúce >= 3 hmotnostné %, 

ale < 7 hmotnostných % mliečnych tukov 

2 % + 9,63 

EUR/100kg/ne

t 

2105 00 99 Zmrzlina a podobné jedlé ľadové 

výrobky, obsahujúce >= 7 hmotnostných 

% mliečnych tukov 

2 % + 13,5 

EUR/100kg/ne

t 

2106 10 20 Bielkovinové koncentráty a textúrované 

bielkovinové látky, neobsahujúce mliečne 

tuky, sacharózu, izoglukózu, škrob alebo 

glukózu alebo obsahujúce < 1,5 

hmotnostného % mliečnych tukov, < 5 

hmotnostných % sacharózy alebo 

izoglukózy, < 5 hmotnostných % glukózy 

alebo < 5 hmotnostných % škrobu 

3,2 % 

2106 10 80 Bielkovinové koncentráty a textúrované 

bielkovinové látky, obsahujúce >= 1,5 

hmotnostného % mliečnych tukov, >= 5 

hmotnostných % sacharózy alebo 

izoglukózy, >= 5 hmotnostných % 

glukózy alebo >= 5 hmotnostných % 

škrobu 

66,75 

EUR/100 

kg/net 
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Poradové 

číslo 

Číselný 

znak KN 

2025 

Opis 
Sadzba cla 

v rámci kvóty 

Objem 

kvóty 

 2106 90 20 Zložené alkoholické prípravky druhu 

používaného na výrobu nápojov 

a s objemovým alkoholometrickým titrom 

> 0,5 % vol (okrem výrobkov na základe 

vonných látok) 

4,3 % MIN 

0,25 EUR /% 

vol/hl 

 

2106 90 30 Ochutené alebo farbené izoglukózové 

sirupy 

10,68 EUR 

/100kg/net mas 

2106 90 51 Ochutené alebo farbené laktózové sirupy 3,5 EUR/100 

kg/net 

2106 90 55 Ochutené alebo farbené glukózové 

a maltodextrínové sirupy 

5 EUR/100 

kg/net 

2106 90 59 Ochutené alebo farbené cukrové sirupy 

(okrem izoglukózových, laktózových, 

glukózových a maltodextrínových 

sirupov) 

0,1 €/100 

kg/net na 1 

hmotnostné % 

sacharózy, 

vrátane 

ostatných 

cukrov 

vyjadrených 

ako sacharóza 

2106 90 92 Potravinové prípravky inde 

nešpecifikované, neobsahujúce mliečne 

tuky, sacharózu, izoglukózu, škrob alebo 

glukózu alebo obsahujúce < 1,5 

hmotnostného % mliečnych tukov, < 5 

hmotnostných % sacharózy alebo 

izoglukózy, < 5 hmotnostných % glukózy 

alebo < 5 hmotnostných % škrobu 

3,2 % 

2106 90 98 Potravinové prípravky inde 

nešpecifikované, obsahujúce >= 1,5 

hmotnostného % mliečnych tukov, >= 5 

hmotnostných % sacharózy alebo 

izoglukózy, >= 5 hmotnostných % 

glukózy alebo >= 5 hmotnostných % 

škrobu 

2,3 % + 8,35 

EUR/100kg/ne

t 
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17. Colná kvóta na určité nealkoholické nápoje 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9017 2202 10 00 Vody, vrátane minerálnych vôd a sýtených 

vôd, obsahujúce pridaný cukor 

alebo ostatné sladidlá alebo ochutené 

0 % 20 000 t 

2202 91 00 Nealkoholické pivo 

2202 99 19 Nealkoholické nápoje, neobsahujúce mlieko, 

mliečne výrobky a z nich získané tuky 

18. Colná kvóta na manitol a sorbitol 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9018 2905 43 Manitol 0 % 2 500 t 

2905 44 D-glucitol (sorbitol) 
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19. Colná kvóta na vonné látky 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9019 3302 10 29 Prípravky na základe vonných látok, 

obsahujúce všetky ochucujúce prísady 

charakterizujúce nápoj, obsahujúce >= 1,5 

hmotnostného % mliečnych tukov, >= 5 

hmotnostných % sacharózy alebo 

izoglukózy, >= 5 hmotnostných % glukózy 

alebo >= 5 hmotnostných % škrobu, druhu 

používaného v nápojovom priemysle (okrem 

výrobkov so skutočným objemovým 

alkoholometrickým titrom > 0,5 %) 

0 % 1 400 t 

20. Colná kvóta na dextríny 

Poradové 

číslo 

Číselný znak 

KN 2025 
Opis 

Sadzba cla 

v rámci 

kvóty 

Objem 

kvóty 

09,9020 3505 10 Dextríny a ostatné modifikované škroby, 

napríklad predželatinované alebo 

esterifikované škroby 

0 % 11 000 t 

_________________ 

V súvislosti s týmto nariadením boli vydané dve vyhlásenia, ktoré možno nájsť v Ú. v. EÚ C, ..., 

ELI: ... a v Ú. v. EÚ C, ..., ELI: ...+. 

 

 

+ Ú. v.: vložte, prosím, odkaz na uverejnenie týchto dvoch vyhlásení v úradnom vestníku, 

vrátane ELI. 
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